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КОМУНІКАЦІЙ ТА ПЕРЕОСМИСЛЕННЯ АВТОРСЬКОГО ВНЕСКУ 
 

Мистецтво і культура не стоять на місці, хоч і спираються на набутки 

минулого, традиції, базові практичні навички, що століттями відточуватися і 

складалися в теоретичні основи, але розвиваються разом і паралельно з 

розвитком комп’ютерних технологій. З епохою розвитку персональних 

комп’ютерів митці швидко опанували нові технології і використовували їх в 

своїй практиці: друкарські машинки змінилися на клавіатуру, можливості 

масштабування зображень і добір кольорової гами для художників створили 

умови щодо пришвидшення процесу творення творів, а, наприклад, музичні 

програми допомогли в музиці відкрити новий стиль “техно” і створювати 

музику навіть без особливих знань музичної грамоти.  Новою віхою розвитку 

комп’ютерних технологій є поява такого явища як Штучний інтелект, який 

сьогодні дозволяє митцям прискорити створення творчої роботи в будь-якій 

галузі, будь то художнє мистецтво, література чи музика, дизайн, танці, навіть, 

спорт чи приготування їжі.  
Сьогодні медіадизайн, як галузь дизайну, тісно пов’язаний не лише з 

аудіовізуальним мистецтвом, але й з мовним чи філологічним аспектом, бо 

потребує написання текстів для створення медійно-візуального контенту. А 

поява і розповсюдження штучного інтелекту для пересічних користувачів в 

мережі Інтернет, допомагає прописувати риторично красиві тексти і 

створювати під них цікавий відеоряд. 
Штучний інтелект надає можливість ідею перетворити у повноцінний 

текст чи зображення за лічені секунди. Вже сьогодні його використовують всі, 

хто більш-менш слідкує за технічним прогресом і має на меті створити власний 

електронний контент. Слід зазначити, що штучний інтелект працює за 

протоколами, але і легко навчається за рахунок запитів користувачів з різних 

галузей науки і інтересів. Починаючи від написання текстів, створення 

зображень до контенту медіадизайну – штучний інтелект, останнім часом, 

відтворює більшу частку тієї роботи, яку б людина творила в кілька разів довше 

за часом, ніж це робить ШІ. Це допомагає пришвидшити роботу з пошуку 

інформації, зі створення проектів, але, разом з тим, підіймає кілька питань, 

проблематику яких ще слід вирішити найближчим часом. 
Із-за включення штучного інтелекту в сучасне життя, почали 

нівелюватися певні навички, які раніше цінувалися на ринку праці, або 

вважалися професією, і на які людина витрачала певний час, сили і фінанси, аби 

навчитися їй, – наприклад, навчитися писати статті, щоб працювати в газеті, 

журналі, на сайті. Але сьогодні штучний інтелект вже справляється з цим 
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завданням не гірше, а найчастіше, навіть, краще за людину. І людина, з 

невеликими писемними вміннями, за допомогою ШІ може написати статтю за 

кілька хвилин для будь-якої інформаційної платформи, за будь-якою 

тематикою, для публіцистики чи науки, і для цього не потрібно володіти 

теоретичними і практичними навичками, кілька років навчатися у ЗВО, на 

жаль. 
За визначенням Українського Бізнес журналу, перекладачі текстів теж 

скоро мають шанс втратити свої позиції (звісно перекладачі усного мовлення 

ще довго будуть в потребі) [1], бо штучний інтелект швидко перекладе будь-
який текст, при чому не прямим перекладом, а з розумінням фразеологізмів чи 

інших мовних особливостей. Шлях зникнення пророкують і десяткам інших 

професій і посад, які пов’язані із текстами, мовами і зображеннями. 
Про проблему доцільності використання ШІ і небезпеку втрати 

художньої мови для написання текстів в 2023 році вже заговорила Гільдія 

письменників США, яка провела страйк і висунула умови до Альянсу 

продюсерів кіно і телебачення, серед яких озвучувалися такі: ШІ не буде 

писати та переписувати літературні твори; тексти ШІ не будуть 

використовуватися як джерело сценаріїв; матеріали Гільдії письменників не 

будуть використовуватися для навчання ШІ [2]. На жаль, на сьогодні немає 

гарантії, що ШІ в пошуках матеріалів за запитами пересічних користувачів не 

використовує й матеріали Гільдії письменників.  
Так само написаний і опублікований текст, українською чи іншою мовою 

світу, автоматично стає доступним для більшості існуючих на сьогодні ШІ і 

може використовуватися без дозволу чи посилання, що створює ще одну 

проблему і підіймає питання про авторський внесок твору, а саме про авторське 

право людини на твір та авторське право штучного інтелекту. Наприклад, 

доктор юридичних наук, доцент ННІ права Сумського державного університету 

Уткіна М.С. впевнена, що з розвитком інформаційних технологій, пов’язаних із 

штучним інтелектом, існує нагальна необхідність нормативного закріплення та 

правового регулювання питань, пов’язаних із новим цифровим авторством, 

відповідно до якого штучний інтелект буде самостійно створювати твори, які 

будуть ідентичними та не будуть відрізнятись від творів авторів-
людей [3,  с.42].  

Ця думка наголошує, що на сьогодні, розвиток штучного інтелекту це вже 

незворотний процес, що відбувся у суспільстві, тому залишається навчитися 

використовувати його, співіснувати з ним. Але слід й навчитися відрізняти 

тексти штучного інтелекту, що написані за програмними протоколами від 

текстів, написаних людиною. І тут єдиною ознакою може стати непритаманна 

штучному інтелекту унікальність художнього слова: неординарні описи, 

незвичні порівняння, нетрадиційні (такі, що неможна записати програмним 

протоколом) підходи до вирішення питань чи проектів. 
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Переосмислюючи авторський внесок людини в роботі зі штучним 

інтелектом можна акцентувати увагу на цінностях і цінності праці людини в 

цьому тандемі. І найголовнішою цінністю, яка сьогодні є в кожного митця 

(літераторів, музикантів, художників, журналістів та фахівців, що пишуть 

тексти) – це ідея. Тож, можна сказати, що ідея, як інсайт для майбутнього 

твору, що вносить новизну в певну галузь діяльності, культури чи мистецтва, 

була і залишається виключно людською принадою, інтелектуальною 

особливістю, на яку сьогодні ще не здатен штучний інтелект. Як і, загалом, 

концептуальне мислення, що генерує ідеї і унікальні підходи до вирішення 

творів та проектів. 
Що ж стосується авторського внеску людини і штучного інтелекту у весь 

існуючий обсяг інформації, то є пропозиція: як свого часу, колись відбулося 

відкриття  і впровадження генно-модифікованих продуктів, що згодом 

потребували певного маркування “Без ГМО” чи “з ГМО”, так вже на часі 

маркувати певні твори знаком “Без використання штучного інтелекту”, або 

якщо комусь не подобаються негативні “без” чи “не”, то маркування твору як 

“Створено людиною”, або позначати (бо поки це невелика кількість публікацій 

в процентному співвідношенні) як “Створено штучним інтелектом”. 
З огляду на все вище зазначене, стає зрозумілим, що на сьогодні вже 

з’явилася доцільна потреба розробити новий знак візуальної комунікації, який 

буде сприйматися однаково на будь-якій мові світу і проголошувати, що 

певний твір створено “без використання штучного інтелекту”. При чому такий 

знак може використовуватися на будь-якому художньому, літературному, 

музичному дизайнерському продукті, створеному людиною, які може 

відтворити і штучний інтелект. Таким чином, це дозволить унебезпечити 

митців слова чи художнього образу і створить новий вид цінності людської 

інтелектуальної унікальності – “без ШІ”. 
На мою суб’єктивну думку, такий знак з часом буде цінуватися більше, 

ніж сьогодні цінується ручна робота митців, які створюють одиничні 

екземпляри своїх творів, на відміну від промислового дизайну, що 

розрахований, здебільшого, на тираж. А згодом трансформація, яка 

відбувається під впливом штучного інтелекту сьогодні, якщо заглянути трохи 

далі в майбутнє і не сприймати як жарт, може відбутися в зворотному процесі – 
з’явитися курси чи школи, які будуть навчати людей писати тексти власноруч, 

без використання Штучного інтелекту, бо це буде нова необхідна навичка і 

нова цінність, яка потрібна людству завжди, не залежно від розвитку чи спаду 

технічного прогресу в цілому. 
Отже, переосмислюючи співпрацю зі штучним інтелектом щодо 

авторського внеску людини, можна визначити такі цінності: ідея, художній 

образ, концептуальне мислення та творчі навички, які ніколи не буде здатним 

відтворити штучний інтелект з огляду на протокольне існування та протокольне 
навчання. Крім того, розвиток штучного інтелекту і його майже стрімке 
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впровадження в життя людини, вимагає правового врегулювання авторського 

внеску в твір людини та штучного інтелекту, та надання інформації 

користувачам мережі Інтернет щодо авторства твору, безпосередньо 

маркуванням твору відповідним знаком візуальної комунікації “Без ШІ”. 
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